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Psalms 137:5

(ACV) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget.



(AKJ) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget her
cunning.

(ASV) IfI forget thee, O Jerusalem, Let my right hand forget

(BBE) If I keep not your memory, O Jerusalem, let not my right hand
keep the memory of its art.

(VW) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget its skill.

(Bishops) IfI forget thee O Hierusalem: let my right hande forget

[her cunning.]

(CEV) Jerusalem, if I forget you, let my right hand go limp.

(CLV) If I should forget you, Jerusalem, May my right hand forget its
skill."

(Darby) IfI forget thee, Jerusalem, let my right hand forget :

(DRB) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand be forgotten.

(ESV) IfI forget you, O Jerusalem,
let my right hand forget its skill!

(ERV) Jerusalem, if I ever forget you, may I never play a song again.




(EVID) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget her
cunning.

(FDB) Si je t'oublie, 6 Jérusalem, que ma droite s'oublie!

(FLS) Si je t'oublie, Jérusalem, Que ma droite m'oublie!

(Geneva) IfI forget thee, O Ierusalem, let my right hand forget to
play.

(GLB) Vergesse ich dein, Jerusalem, so werde ich meiner Rechten

vVergessen.

(GNB) May I never be able to play the harp again if I forget you,

Jerusalem!

(GW) IfI forget you, Jerusalem, let my right hand forget how to play
the lyre.

(HCSB-r) IfI forget you, Jerusalem,
may my right hand forget [its skill].

(HNV) IfI forget you, Yerushalayim, let my right hand forget its skill.

(csb) IfI forget you, Jerusalem,
may my right hand forget [its skill].



(IAV) If I forget thee, O Yerushalayim, let my right hand forget her
cunning.

(ISRAV) IfI forget thee, O Yerushalayim, let my right hand forget her
cunning.

(JST) If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget its
cunning.

(JOSMTH) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget its
cunning.

(KJ2000) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget its
cunning.

(KJV+TVM) If1 forget!t7om [H8799] thee, O Jerusalem!'3389, let my right

hand!3225 forget!i7911 [H8799] her cunning .

(KJV) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget

(KJV+) Iftis8 I forgett7oi thee, O Jerusalem,!3389 let my right

hand!3225 forget!7911

(KJV-1611) If I forget thee, O Ierusalem: let my right hand forget her
cunning.



(KJV21) IfIforget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her

cleverness.

(KJVA) If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget

(LBP) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget me.

(LITV) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget;

(MKJV) If1I forget you, O Jerusalem, let my right hand forget.

(nas) If I forget (4224) you, O Jerusalem, May my right hand forget [145¢]
{her skill.}

(NCV) Jerusalem, if I forget you, let my right hand lose its skill.

(NET.) IfIforget you, O Jerusalem, may my right hand be crippled!

(NAB-A) IIIf I forget you, Jerusalem, may my right hand wither.

(NIVUK) IfI forget you, O Jerusalem, may my right hand forget its
skill.

(NLV) IfI forget you, O Jerusalem, may my right hand forget what it

is able to do.




(nrs) If I forget you, O Jerusalem, let my right hand wither!

(NWT) IfI should forget you, O Jerusalem, Let my right hand be
forgetful.

(RNKJV) If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her
cunning.

(RV) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget

(TMB) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her

cleverness.

(TRC) If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand be forgotten.

(UPDV) IfI forget you, O Jerusalem, Let my right hand forget [her
skill].

(Webster) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget

(Wycliffe) If Y foryete thee, Jerusalem; my riyt hond be youun to
foryeting.

(YLT) IfI forget thee, O Jerusalem, my right hand forgetteth!



3 gl (nal) € puid a1 Cha 133 SN S g AT A ) JES o ) LaS ) Jeb
sdgala (2 chaild daa 5 O (S ) &) SR 5 age o () il g 2ard) Sl ) ) )
ol paill daa 5 eliaild Y (382 8 138 ABBal) g (e 7S Ay alad¥) Al (pa
i chaild 0 (g i (i paba ) R (5l (alll (ha puas S Ll g (g utall)
(o> S (B cuila Al 4 judl) ABLDY) auial al g LAY el

dayadl) aal Allg
GiLall

a5 (adlll agl 11 ¢y Rl s

(clVulgate) Et cantent in viis Domini, quoniam magna est gloria

Domini;

(Vulgate) (136:5) si oblitus fuero tui Hierusalem oblivioni detur

dextera mea

If | forget thee, O Jerusalem, let my right hand be forgotten.
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(Lamsa) IfI forget you, O Jerusalem, let my right hand forget me.
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(LXX) (136:5) éav émhabmuai oov, Iegovoainu, Eminobein 1 deEld pov-

(LXXstrngs) (136:5) savi4s7emiabmuon cov H477tgpovoolnu H2419

emAnoBewn nt35883eE L0 H1188y oy H1473
N

(ABP-G+) eav61437 gmhaBwuat950 govt473 Igpovoolnus” emAnobem

G1950 nG3588 68§LOL MOUGHSS G1473

(ABP+) If61437 I should forget©i950 you,¢1473 O Jerusalem,¢” may [2be

forgottenG1950 63588 imy right ].61188 G1473
(Brenton) IfI forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget its

skill.
o) pall) g (Gaball dpimadd) Ll g

i fuda g Cdlia) L) Admund! 4880 piiad Al dag illd GId (e a8 ) o g

o) pagalll JS aakally g

137:5 n"r'an Hebrew OT: BHS (Consonants Only)



http://bhco.hebrewtanakh.com/psalms/137.htm

210 nawn ohwry TROWRKR™ORKR

137:5 n'"'an Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

2P MAWR DY) TNIWRTDR

137:5 o"r'an Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

210 mawn ohwry TRNOWRKRTORK

137:5 n"'an Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

DI N3WN 7Y TNIWNDN

137:5 o'1'an Hebrew OT: Aleppo Codex

oW TNAWRKR-OK 7-- 31 N2WN

137:5 n"'an Hebrew Bible

21 nown ohwry THAWR DK

217 MOWR QYW TR OR(BHS)
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2 Dremnde

(JPS) If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her
cunning.
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H7911

mow / mow

shakach / shakéach

BDB Definition:
1) to forget, ignore, wither
1a) (Qal)
1a1) to forget
1a2) to cease to care
1b) (Niphal) to be forgotten
1c) (Piel) to cause to forget
1d) (Hiphil) to make or cause to forget
1e) (Hithpael) to be forgotten
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 2383
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From H3231; the right hand or side (leg, eye) of a person or other

object (as the stronger and more dexterous); locally, the south: - +
left-handed, right (hand, side), south.
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